
 

 
No.28 Số tháng 11 năm 2024 

 

  

Tin nhắn Koshigaya, được phát hành vào khoảng ngày 5 mỗi tháng. 

Bạn cũng có thể xem tại Trang chủ - phần "KOKUSAIKA". 

Bộ phận phụ trách Quốc tế hóa: 048-963-9114 

Tầng 3 – Tòa nhà chính - Tòa thị chính Thành phố Koshigaya 

(Phòng hỗ trợ hoạt động người dân)  
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

【Thời gian】9:00 ~ 16:30 

(Trừ thứ 7, chủ nhật, ngày lễ, và các ngày từ 29 tháng 12 đến ngày 3 tháng 1) 

【Địa điểm】Phòng hỗ trợ hoạt động người dân – Tầng 3 – Tòa nhà chính  

– Tòa nhà văn phòng chính phủ 

【Ngôn ngữ có thể giao tiếp】Tiếng anh, tiếng Trung, tiếng Filipino, tiếng Việt  

và tiếng Nhật đơn giản. 

※Đối với những ngôn ngữ khác, vẫn có thể giao tiếp thông qua “máy tính bảng” 

【Liên hệ】SHIMIN KATSUDO SHIEN KA (Phòng hỗ trợ hoạt động người dân) 048-963-9114 

 

QUẦY TƯ VẤN  
DÀNH CHO 

 NGƯỜI NƯỚC NGOÀI 

BẢN TIN DÀNH CHO NGƯỜI NƯỚC NGOÀI 

Trang chủ Instagram 

Thẻ bảo hiểm y tế My number là: Thẻ My number có thể dùng như một Thẻ bảo hiểm y tế 

☑ Để có thể dùng Thẻ My number như một Thẻ bảo hiểm y tế cần phải đăng ký sử dụng.  

☑ Có thể đăng ký sử dụng tại quầy lễ tân của cơ sở y tế hoặc tiệm thuốc. 

※Từ thứ 3 ngày 2 tháng 12 trở đi, sẽ ngưng phát hành Thẻ bảo hiểm y tế hiện đang sử dụng. 

※Những người đang sở hữu Thẻ bảo hiểm y tế ở thời điểm hiện tại thì vẫn có thể sử dụng nếu thẻ vẫn còn 

hạn sử dụng, (có thể sử dụng trong khoảng 1 năm). 

 

“Giấy xác nhận chính chủ”（資
し

格
かく

確
かく

認
にん

書
しょ

）sẽ được gửi đến những người thuộc trường hợp bên dưới 

☑ Những người không có Thẻ my number hoặc Thẻ my number bị hết hạn sử dụng. 

☑ Những người có Thẻ my number, nhưng vẫn chưa đăng ký sử dụng Thẻ bảo hiểm y tế My number. 

※Cũng có trường hợp cần phải đăng ký nhận “Giấy xác nhận chính chủ” thì mới được nhận.  

Hãy truy cập trang chủ để biết thêm thông tin chi tiết. 

【Liên hệ】KOKUHO NENKIN KA (Phòng bảo hiểm hưu trí quốc dân)  

Liên quan đến Bảo hiểm y tế quốc dân  048-963-9146 

Liên quan đến Chế độ y tế dành cho người già giai đoạn sau 048-963-9170 

 

Quầy hỗ trợ đăng ký dành cho những người không có Thẻ My number  

Hỗ trợ các thủ tục từ chụp hình thẻ cho đến khi đăng ký thành công. 

▶Thời gian tiếp nhận: 8:30 ~ 17:00 (Trừ thứ 7, chủ nhật, và ngày lễ) 

▶Địa điểm: Quầy phụ trách Thẻ my number – Phòng thị dân  

Tầng 1 – Tòa nhà chính – Tòa thị chính Thành phố Koshigaya  

【Liên hệ】SHIMIN KA “MY NUMBER CARD” 

(Phụ trách Thẻ my number – Phòng thị dân) 

048-940-8604 

THẺ BẢO HIỂM Y TẾ MY NUMBER（マイナ保
ほ

険
けん

証
しょう

） 

 
Trang chủ 

(Tiếng nhật) 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

【Thời gian diễn ra】Bắt đầu từ 1 giờ 30 phút, Thứ 5 ngày 14 tháng 11 

【Địa điểm】Đại sảnh Hikari - Tầng 1 - Aeon LakeTown Kaze 

【Nội dung】 Ban nhạc của đội phòng cháy chữa cháy sẽ biểu diễn âm nhạc, chụp ảnh 

 Thực hành hô hấp nhân tạo, 

 gọi điện thông báo tới 119 (số điện thoại khẩn cấp) 

 Lễ khen thưởng về những áp-phích  

phòng cháy chữa cháy (dự định) 

【Liên hệ】SHOBOSHO (Cục phòng cháy chữa cháy) 

048-974-0136  

 

 

LỄ HỘI CỦA ĐỘI PHÒNG CHÁY CHỮA CHÁY 

CÙNG LÁNH NẠN TẠI NHÀ RIÊNG 

Khi thảm họa xảy ra, bạn cảm thấy an tâm hơn khi sinh hoạt tại ngôi nhà của mình so với việc sinh hoạt 

cùng những người không quen biết trong khu lánh nạn. Để việc lánh nạn tại nhà của bạn được thuận lợi hơn 

thì sự chuẩn bị từ trước rất là quan trọng. 

【Những vật dụng để sẵn ở trong nhà】 

Đồ ăn dùng khi khẩn cấp  

(Đồ ăn có thể lưu trữ trong thời gian dài) · Nước 

 

Nhà vệ sinh – dùng khi không thể sử dụng nước · 

Đồ dùng vệ sinh (khăn giấy, giấy vệ sinh, v.v...) 

 

Thiết bị chiếu sáng (đèn Led, đèn pin đội đầu, 

v.v...) · Bếp ga mini 

 

Thiết bị có thể xác nhận thông tin lánh nạn và 

thông tin thảm họa 

(Ứng dụng trên điện thoại, tivi, radio, v.v...)  

 

【Liên hệ】KIKI KANRI SHITSU (Phòng Quản lí rủi ro)  

(Tầng 3 – Tòa nhà chính – Tòa nhà văn phòng chính phủ) 048-963-9285 

Chuyên mục phòng chống thiên tai 

 

Trong trường hợp gặp thiên tai, chỉ có chủ nuôi mới có thể bảo vệ được thú cưng.  

Hãy chuẩn bị sẵn từ trước, để có thể vượt qua thiên tai cùng với thú cưng  

(thú cưng cũng là một thành viên quan trọng trong gia đình). 

【Liên hệ】SEIKATSU EISEI KA (Phòng vệ sinh cuộc sống) 

048-973-7532 

CÙNG THÚ CƯNG PHÒNG CHỐNG THIÊN TAI 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

～ともに歩
ある

こう～ 

Xin chào mọi người, mọi người vẫn khỏe chứ? Khi nhìn những chiếc lá xinh đẹp 

nhảy múa trong gió, ta có thể cảm nhận rõ ràng đó là không khí của mùa thu đúng 

không?  

Tôi tên là Phạm Hữu Tuân - điều phối viên quan hệ quốc tế đến từ Việt Nam. 

Trong mỗi chúng ta, chắc hẳn ai cũng đã từng bày tỏ lòng biết ơn đến các thầy, cô 

giáo đúng không? Tại Nhật Bản, có lẽ rất hiếm khi xảy ra việc tặng quà hoặc hoa cho 

thầy cô. Lần này, tôi xin được giới thiệu đến mọi người “Ngày nhà giáo Việt Nam”. 

Từ xưa đến nay, văn hoá Việt Nam luôn coi trọng đạo lý "tôn sư trọng đạo", nghĩa là đề cao vai trò của 

người thầy trong việc xây dựng nền tảng đạo đức và tri thức cho thế hệ trẻ. 

Vào ngày 28 tháng 9 năm 1982, chính phủ đã ban hành quyết định thiết lập ngày 20 tháng 11 hàng năm là 

ngày lễ mang tên “ngày nhà giáo việt nam”. Là một dịp quan trọng để tôn vinh những người thầy, người cô 

đã cống hiến cho sự nghiệp giáo dục. Đây không chỉ là một ngày lễ để học sinh, sinh viên bày tỏ lòng biết 

ơn với thầy cô giáo mà còn là cơ hội để cả xã hội nhắc nhở về giá trị của sự học và lòng kính trọng đối với 

những người truyền đạt tri thức. 

Vào dịp này, học sinh thường chuẩn bị những bó hoa tươi, thiệp chúc mừng và các món quà nhỏ để 

tặng thầy cô như một biểu hiện của lòng tri ân. Nhiều trường học còn tổ chức các buổi lễ tri ân, trong lúc đó 

học sinh sẽ biểu diễn văn nghệ, đọc thơ và chia sẻ những câu chuyện xúc động về thầy cô của mình. Đối 

với những học sinh đã ra trường, họ thường quay lại thăm thầy cô cũ, mang theo những lời chúc sức khỏe 

cùng với sự biết ơn sâu sắc. 

Ngày này không chỉ gắn kết tình thầy trò mà còn là dịp để xã hội nhìn nhận lại vai trò quan trọng của 

giáo dục trong việc phát triển đất nước. 

Trên thế giới, nhiều quốc gia cũng có những ngày lễ tương tự để tôn vinh giáo viên. Ví dụ như: ngày 

Nhà giáo Thế giới (World Teachers' Day) được UNESCO chọn là ngày 5 tháng 10 hàng năm, nhằm tôn vinh 

giáo viên toàn cầu và nhấn mạnh vai trò của họ trong việc định hình tương lai của các thế hệ trẻ. Ở Trung 

Quốc thì có ngày 10 tháng 9 là ngày “nhà giáo”, cũng là một ngày lễ quan trọng. Tại Hàn Quốc, ngày 15 

tháng 5 được biết đến là “ngày giáo viên”. Ở Mỹ, vào tháng 5 cũng có một tuần lễ để học sinh, sinh viên bày 

tỏ lòng biết ơn đến giáo viên.  

Tuy mỗi quốc gia có cách chúc mừng khác nhau, nhưng tất cả đều có chung một ý nghĩa là: thể lòng 

biết ơn và sự tôn trọng sâu sắc đối với các thầy cô giáo. 

 

Địa điểm 
Hanata en 

(Khu vườn kiểu Nhật) 

Công viên rừng chim 

hoang dã Campbell Town 

 Nhà của NAKAMURAKE 

thuộc ngôi làng phía đông cũ 

 Nhà của NAKAMURAKE 

thuộc thị trấn Omano 

Thời gian  

9:00 ~ 16:00 

※Thời gian vào cổng 

đến 15 giờ 

9:00 ~ 16:00 

※Thời gian vào cổng 

đến 15 giờ 30 phút 

9:00 ~ 17:00 

※Thời gian vào cổng 

đến 16 giờ 30 phút 

Liên hệ 
HANATA-EN 

048-962-6999 

CAMPBELLTOWN  

YACHO NO MORI 

048-979-0100 

SHOGAI GAKUSHU KA 

048-963-9315 

 

MIỄN PHÍ VÉ VÀO CỔNG VÀO “NGÀY CÔNG DÂN” – 14 THÁNG 11 

 



 

 

            

                                  

Chủ  
nhật  

Thứ 2  Thứ 3 Thứ 4 Thứ 5 Thứ 6 Thứ 7 

   1 

★Nihongo de GO ! ○1  

2 
★Lingual Koshigaya 
★Kosumo Kodomo 

Kyoshitsu 
★Kosumo Nihongo 

Salon Sengendai  
★Tabunka Kodomo 

Gakushu Juku 

3 
 

    4 
 
 

5 
 

6 

★Nihongo Circle 

★Kosumo Nihongo 

Salon 

 

7 
 

8 

★Nihongo de GO ! ○2  

  

             9 
★Kosumo Kodomo 

Kyoshitsu 
★Kosumo Nihongo 

Salon Sengendai 

10 
 

11 
 

12 
 

13 

★Nihongo Circle 

★Kosumo Nihongo 

Salon 

14 
 

15 

★Nihongo de GO ! ○1  

 

16 
★Kosumo Kodomo 

Kyoshitsu 
★Kosumo Nihongo 

Salon Sengendai 

17 
 

18 
 

19 
 

20 

★Nihongo Circle 

★Kosumo Nihongo 

Salon 

21 
 

22 

   ★Nihongo de GO ! ○2  

23 
★Lingual Koshigaya 
★Kosumo Kodomo 

Kyoshitsu 
★Kosumo Nihongo 

Salon Sengendai 

24 
 

25 
 

26            27 

★Nihongo Circle 

 

28 29 
 

 

30 
 

Kosumo Nihongo Salon (100 ¥ / lần) 

🕒 Thứ 4,  Buổi tối: 7:00 ～ 8:30 

🏠   Hot Koshigaya  

(Tầng 3 – Parte Kitakoshi) 

   090-5347-2041 (Kojima-san)  

 

Nihongo de GO ! (100 ¥ / lần) 

🕒  Thứ 6,  Buổi chiều: 1:30 ～ 3:30 

🏠  ○1 Co-op Plaza Koshigaya    

    ○2 Trung tâm khu vực Minami Koshigaya (Palette) 

   090-5574-7070 (Takayama-san) 

Lingual Koshigaya (Miễn phí) 

🕒  Thứ 7,  Buổi sáng: 10:00 ～ 12:00    

🏠 Tầng 5, Hội trường Thành phố Chuo  

(Chuo Shimin Kaikan, 5F) 

  080-3478-3314（Suzuki-san） 

※ Hãy liên hệ trước khi tham gia lớp học 

Nihongo Circle (100 ¥ / lần) 

🕒  Thứ 4,  Buổi sáng: 10:00 ～ 12:00  

🏠  Tầng 4 hoặc 5, Hội trường Thành phố Chuo 

     (Chuo Shimin Kaikan, 4F  5F)  

   080-5405-9191 (Tanaka-san) 

※ Có giữ trẻ (Cần đặt trước, 100 ¥ / lần) 

 

Kosumo Kodomo Kyoshitsu  

Kosumo Nihongo Salon Sengendai (Miễn phí) 

🕒  Thứ 7, Buổi chiều: 1:30 ～ 3:30  

※ Chỉ riêng tuần 5 không có lớp học 

🏠  RESONA YOUTH BASE  

Tầng 3, ngân hàng Saitama Resona  

chi nhánh Sengendai  

   090-8310-9522 (Phụ trách hỗ trợ học tập) 

Tabunka Kodomo Gakushu Juku (Miễn phí) 

🕒  Tuần thứ 1・3,  Thứ 7, Buổi chiều: 1:30 ～ 3:30 

🏠  Tầng 4, Hội trường Thành phố Chuo  

(Chuo Shimin Kaikan, 4F)   

   090-7422-2002（Ogawa-san） 

 

LỚP HỌC TIẾNG NHẬT 

tại Thành phố Koshigaya tháng 11 năm 2024  


